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...В узком двериом проеме, 
на фоне черного звездного не­
ба появляется танцор. Звучат 
лезгинка. Этот танец сопро­
вождает все кульминационные 
моменты действия спектакля 
«Обвал» по роману М. Джа- 
вахишвилл, показанного Гру­
зинским академическим теат­
ром имени К. Марджанишвили 
на гастролях в Москве. Танец 
передает страсть и отчаяние, 
торжество победы и муку по­
ражения, столь причудливо пе­
реплетшиеся в судьбах героев 
«Обвала» — бывшего князя 
Теймураза Хевистави, его же­
ны Марго и его бывшего 
управляющего Джако. В са­
мом деле, кто же выиграл 
дуэль между Темуром и Джа­
ко? Управляющий, силой в 
хитростью завладевший и иму­
ществом, и женой бывшего ба­
рина, или князь, потерявший 
все, оереживший крушение 
всех прежних идеалов, но, мо­
жет быть, сохранивший все-та­
ки «душу живу», вечно стре­
мящуюся к истине?

МОСКОВСКИЕ ГАСТРОЛИ
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Театр не дает прямого 
ответа на этот вопрос. Спек­
такль не старается вобрать в 
себя все линии и мотивы изве­
стного романа выдающегося 
грузинского писателя, романа, 
события которого разворачи­
ваются на широком социаль­
ном фоне (действие происхо­
дит в Грузии в 1924 году), со­
держат глубокую философ­
скую подоплеку. Спектакль за­
мечателен иным — ов являет 
нам Театр, воскресивший на 
сцене саму атмосферу ломки, 
перерождения жизни и в целой 
стране, и в каждой человече­
ской судьбе. Театр, язык кото­
рого свеж и сочен, как краски 
на полотнах Ладо Гудиашви- 
ли.

Главный режиссер театра 
Т. Чхеидзе. исполнители глав­
ных ролей Н Мгалоблишвили. 
Н. Чиквинидзе в Г. Чугѵашви- 
ли ведут сценическое повество­
вание четко и изящно. Три 
судьбы, три ярких, незау­
рядных характера словно вспы­
хивают перед нами на мгнове­
ние спектакля и — сгорают до­
тла. Они не ѵмеют жить впол­
силы. они одержимы страстя­
ми — мятущийся, не находя­
щий себе места в новой дейст­
вительности Хевистави, жадно 
тянущаяся к любви Марго, 
хищник и собственник Джако, 
наделенный от природы недю­
жинной жизненной силой, ио 
тоже растративший ее. как 
Марго и Хевистави. впустую...

Театр имени Марджанишви­
ли — это театр крупных харак­
теров, больших страстей, те­
атр яркой и в то же время ла­
коничной, тщательно отделан­
ной формы. На его спене бли­
стали в свое время неповтори­
мые Вернко Анджапаридзе, 
Серго Закариадзе, Сесилия 
Такаишвили. другие мастера. 
Известный грузинский режис­
сер Михаил Туманишвили 
написал в своей недавней кни­
ге: «На всех, кто был соприча- 
стен творчеству Марджанишви­
ли. лежит... не поддающееся 
анализу особое обаяние теат­

ральности и высшего артистиз­
ма». Сегодня эти традиции про­
должает новое режиссерское и 
актерское поколение, привнес­
шее на грузинскую сценѵ свои 
проблемы, свое понимание 
сложных вопросов жизни, свои 
представления о необходимой 
театру системе выразительных 
средств. Ученики во многом 
спорят с учителями, в чем-то 
ошибаются, в чем-то выходят 
победителями. Но — глав­
ное — берегут то, что доста­
лось в наследство и что не име­
ет цены: окрыленность души, 
возвышенность замысла, серь­
езность требований к себе и 
своему зрителю.

Вот постановка, вокруг ко­
торой кипят споры. — «Отел­
ло» Шекспира. Действие ее на­
чинается в корабельном трюме, 
где Отелло, исхлестанный 
плетьми после совершенного 
преступления, вспоминает свою 
историю с самого начала. 
Строго заданной режиссерской 
концепции — причем времена­
ми достаточно произвольной — 
и дальше будет подчинен весь 
спектакф». Он явно нетради­
ционен для грузинской сце­
ны — этот подчеркнуто анали­
тический, даже умозрительный 
«Отелло» в интерпретации ре­
жиссера Т . Чхеидзе.

В 1947 году Москва руко­
плескала Акакию Хораве — 
Отелло, покорившему зал си­
лой страсти, глубиной пережи­
ваний своего героя. Сегодня 
Отар Мегвинетухуцеси демон­
стрирует иной путь постижения 
известного образа. Его Отелло 
сдержав и величествен, в нем 
с избытком душевной мѵки. 
склонности к анализу и раз­
думьям о сѵти явлений. Мо­
жет быть, такая трактов­
ка выглядела бы слишком 
холодной и схематичной, если 
бы не масштаб личности, 
неповторимое актерское обая­
ние самого Мегвинетухуцеси. 
Он и актриса М Джанашна 
(Дездемона) лаконично, но вы­
разительно очерчивают все 
этапы взаимоотношений геро­
ев, от момента, когда «и серд­
це бьется чаще, чем твое,— 
единственное наше разно­
гласье», до самого финала.

Истинным мучеником своей 
веры, своей философии пред­
стает в спектакле Яго — 
Н. Мгалоблишвили. Он плетет 
свои интриги не только потому, 
что обижен: обошли по служ­
бе, не просто аотому, что 
завистлив. Он верит в од­
но лишь зло, отрицает су­
ществование в мире красоты и 
гармонии — и каждым своим 
поступком как бы подтвержда­
ет, что так оно и есть. Яго 
худ, бледен, изможден служе­
нием злу. но не может остано­
виться: иначе жизнь его поте­
ряет смысл.

Спектакль дивамичев. в нем 
много режиссерских находок. 
Он, безусловно, так или иначе 
вобрал в себя богатейший опыт 
грузинской сцены в освоении 
шекспировской драматургии — 
это спектакль большой теат­
ральной культуры. Но он же 
и наводит на некоторые раз­

мышления о современной теат­
ральной ситуации в целом

Иногда с болью думаешь: 
почему мы разучились плакать 
в зрительном зале? Отчего сце­
на, столь внимательная к ре­
жиссерским концепциям, ста­
ла скупа на потрясение, на 
шквал эмоций, чувств, обру­
шивающийся на зрителей и 
переворачивающий их душу, 
очищающий и возвышающий 
ее? Ведь ради таких высоких 
мгновений мы в сущности и 
ходим в театр. Только в такие 
мгновения мы способны за­
быть, что знаем, «чем кончит­
ся» великая пьеса, и готовы, 
как в первый раз, вознегодо­
вать на злодейство Яго и скло­
ниться перед трагедией Отел­
ло. Может быть, перевелись 
актеры, способные дарить зри­
телям подобные впечатления? 
Но вот еще одна поста­
новка, отнюдь не классиче­
ская, показанная марджанов- 
цами в столице,— спектакль 
но пьесе молодого грузинского 
драматурга Л. Росеба «Про­
винциальный сюжет» (режис­
сер М. Кучухидзе).

...Неналаженный, неприкаян­
ный быт актеров скромного 
провинциального театра (они- 
то и являются героями пьесы 
Росеба). Сцена не стыдится 
веревки с бельем, протянутой 
через всю комнату, забытой 
возле примуса аосуды. Чего 
стесняться? Ведь это о теат­
ре и его людях сказано поэ­
том: «И триста лет меня лю­
била юность за фальшь афиш, 
за лунный сов кулис. Мы це­
ловались там. где негде сплю­
нуть. Где нечем жить — мы 
жизнию клялись». Настанет 
миг, и убогое простран­
ство неуютной комнаты пере­
сечет вдруг занавес—роскош­
ный, шитый золотом театраль­
ный занавес, на котором изо­
бражены дамы и кавалеры в 
масках. Зазвучит мелодия из 
«Кармен» Бизе, и злой ежик, 
неудачница-актриса Зизи на 
наших глазах превратится 
в великую, неподражаемую 
Элеонору Дузе...

Они нелепы, смешны, а по­
рой даже неприглядны — сест-

Йи Зизи и Нино, муж Нино 
ео, их приятель Мурман — 

все актеры. Но они больше 
всего на свете хотят лишь од­
ного — сыграть интересную 
роль. Они живут театром все­
гда — и когда варят кофе, и 
когда ссорятся, и когда мирят­
ся. И они любят друг друга, 
несмотря ни на что. Разве это­
го мало?

Четыре актера — О. Мегви- 
нетухуцеси (Лео), Г. Габуниа 
(Нино), Н. Чиквинидзе (Зизи) 
и К. Махарадзе (Мурман) — 
играют виртуозно. Это на­
стоящее пиршество актерско­
го мастерства, когда на­
полнена смыслом каждая реп­
лика, ве случаен каждый 
жест, когда человеческие судь­
бы раскрыты перед тобой, 
зрителем, столь искренно и 
любовно, что плачешь и 
смеешься одновременно. Мож­
но не во всем соглашаться с 
автором пьесы, можно и нуж­
но сказать, что один лишь

«Провинциальный сюжет» не 
должен представлять в гаст­
рольной афише театра всю со­
временную драматургию, но 
несомненно: этот спектакль 
надо видеть. Ов сделав масте­
рами, и еще— просто людьми, 
влюбленными в театр.

Творческий облик марджа- 
новцев отличает настоящая 
дерзость. Поэтому, наверное, 
они привезли в Москву не 
обычную инсценировку, но 
пьесу Л. Росеба «Анна Каре­
нина». Зрителю сразу же 
предлагают активно включить­
ся в сотворчество (режис­
сер М. Кучухидзе). Анна 
(С. Чиаурели) и Константин 
Левин (Г. Бурджанадзе) — 
вот два главных героя этой 
постановки, два ее эмоцио­
нальных центра. Оба они одер­
жимы жаждой правды и сча­
стья, оба не такие, как все, 
именно потому, что слишком 
полно выражают истинную че­
ловеческую сущность, органи­
чески не способны обманывать 
себя и других—и это не вме­
щается в рамки обычных пред­
ставлений, в традиционный об­
щественный уклад.

Однако, начавшись хотя а 
спорно, но живо и интересно, 
спектакль затем заметно бук­
сует, теряет темп значитель­
ность. «Как вам Италия?» — 
спросит княгиня Бетси у Анны. 
Та разведет руками: «Ах!» — 
и действие помчится дальше, 
пропуская огромные куски не 
просто внешнего, событийного 
ряда жизни героев, но — глав­
ное — их внутренней, духовной 
жизни. Выскользнет из рук 
постановщиков нить разговора, 
исчезнет ощущение сверхзада­
чи спектакля—зачем имен­
но сегодня вновь говорится 
на сцене об Анне? — ■ по­
ложение не спасут ни психоло­
гически тонко сыгранные ак­
терами эпизоды, ни эффектные 
режиссерские придумки.

...Они очень разные, эти 
спектакли, показанные Театром 
имени К. Марджанишвили в 
Москве (кроме уже названных, 
в афишу гастролей вошли «Зве­
здопад» О. Иоселиани и «Са­
моубийство влюбленных на 
острове небесных сетей» 
М. Тикамацѵ). Они говорят о 
многом. О том, что труппа 
богата актерскими дарова­
ниями. И. о том, что ее ре­
жиссуре переживает непростой 
период — мучительно ищет 
верные пути обогащения слав­
ных традиций, смело утвер­
ждая на сцене новые темы я 
свежие краски. Но что важно: 
на постановках марджановцев 
лежит печать небудничного, 
несуетного подхода к явлениям 
действительности. Не утрачи­
вая трезвости взгляда на 
сложности и противоречия 
жизни, они стремятся раскрыть 
лучшее, что есть в человеке, 
утвердить его право на счастье. 
В этом видится продолжение 
традиций отечественного теат­
ра и, конечно, собственно гру­
зинского театра — всегда нео­
жиданного, праздничного и та­
лантливого.

Н. АГИШЕВА.


